
Глава 278: Жалкий ублюдок.

Услышав слова Сяо Яна, Я Фэй перестала сопротивляться. Её взгляд уставился на старого
человека, который игрался со своей чашкой. Вспоминая фиолетово-золотую карту, она
медленно успокоилась.

На другой стороне, Лэй Оу также переместил взгляд на Хай По Донга, после слов Сяо Яна.
Увидев того с равнодушным выражением, его глаза прищурились. Он ощутил себя неловко и
спросил низким голосом, «Ты кто?»

Хай По Донг слегка покачал головой, прежде чем поднять свой взгляд наверх. Его взгляд
оставался равнодушным, словно десятитысячное ледяное зеркало. Пройдя взглядом по Лэй Оу,
он повернулся снова к своей чашке, которая оказалась уже заморожена. После небольшой
тишины, он сказал, « Глава Тэншань. Этот кусок мусора все еще жив, верно?»

Спокойный и равнодушный голос, как резкий и сильный гром, вошло в уши каждого
присутствующего за исключением Сяо Яна и Я Фэй; замотав головами, они помрачнели, почти
как деревянные столбы.

«Боже! Он… он только что назвал Первого Старейшину подобным образом? Первый
Старейшина является одним из Десятки Сильнейших в Империи Джи Ма. Сяо Ян ди-ди, кем на
самом деле является этот Старший?» Спросила Я Фэй, глупо уставившись на Хай По Донга.
Первый Старейшина, рассматриваемый в качестве бога Главного клана, оказался назвал
куском мусора… если эти слова распространятся на остальных из Главного клана, то это
приведет его в ярость.

Лэй Оу и Лэй Лэй просто застыли от слов Хай По Донга. Край их ртов дернулся. Очевидно, что
эти слова сильно поразили их.

«Щёлк…» Спустя некоторое время, Лэй Оу наконец начал восстанавливать самообладание. Он
невольно сглотнул. Его глаза все также были удивлены и смотрели на Хай По Донга. Тон его
голоса естественно оказался более вежливый, «Ты…»

«У тебя нет права обращаться ко мне подобным образом.» Прямо сказал Хай По Донг, не
поднимая взгляда, и подул на чашку, которая уже полностью заледенела.

Эти весьма хамские слова заставили Лэй Оу тут же растеряться. На его лице тут же появилась
бледность. Спустя столько лет, как он стал старейшиной, он никому не позволял так с собой
разговаривать.

«Через десять минут, эти медицинские ингредиенты, о которых распоряжалась та девочка,
должны появиться передо мной. Иначе меня не будет волновать, что Главный клан лишится
старейшины.» Хай По Донг не обращал внимания на Лэй Оу. Тон его голоса оставался
равнодушным, как и в самом начале. И в то же время, он не прекращал наблюдать за людьми
противоположной стороны.

«Ты…твои тон настолько высокомерен! Да ты знаешь, кем является мой дедушка?»

Наблюдая за выговором в сторону Лэй Оу, ярость вспыхнула на лице бледного Лэй Лэй, он
никогда не позволял себе говорить в такой манере со своим дедушкой. Его ярость также
подавила шок, созданный Хай По Донгом.



Как только слова Лэй Лэя покинули его рот, Сяо Ян холодно улыбнулся. Он тихо сказал,
«Безрассудный парнишка…»

Чашка в руках Хай По Донга внезапно замерла. Он повернул свою голову и окинул Лэй Лэя
ледяным взглядом, а лицо последнего полностью побелело. Под взглядами окружающих, Лэй
Лэй намеревался снова что-то ответить, но резко осознал, что хай По Донг слегка двинулся.

«Осторожней!»

В тот момент, когда Хай По Донг слегка двинулся, глаза Лэй Оу прищурились. Он
передвинулся и тут же встал перед Лэй Лэй. Сразу после этого, Доу Ки внутри его тела
высвободилась и покрыла его.

После призыва Доу Ки Лэй Оу, белая фигура появилась прямо перед ним, словно
телепортировалась. Такая ужасающая скорость заставила его еще больше сузить глаза.

Человеческая фигура просто остановилась и опустила ладонь, содержащую силу льда,
пробирающую до костей, и осторожно поместила её на грудь Лэй Оу, в месте наиболее плотной
Доу Ки.

“Бульк!”

С первого взгляда может показаться, будто он погладил, но даже такое движение заставило
выражение Лэй Оу тут же побледнеть. Он выплюнул полный рот крови. Тут же кровь
сформировалась в красные кровавые сосульки в воздухе и разбивались о землю ясным звуком.

Свирепая сила отбросила назад тело Лэй Оу. Он и Лэй Лэй сильно ударились о стену. За
секунду, оба человека издали болезненные стоны.

Стражи позади Лэй оу поразились, посмотрев на Лэй Оу, который оказался сильно ранен после
простого удара. Их руки, держащие оружие, задрожали от страха. Они также забыли свои
обязанности по защите своего мастера.

«Дедушка! Ты в порядке?» Благодаря защите Лэй Оу, Лэй Лэй не получил больших ранений.
Он поднялся с большими усилиями. Когда он увидел, что выражение Лэй Оу побледнело
сильнее, чем его, он начал кричать.

«Им…Император?» Холодная Ки заставила тело Лэй Оу покрыться тонким слоем льда. Его рот
задрожал, когда он уставился на Хай По Донга. Сильный человек, сильно ранивший Лэй Оу и
от которого он не смог заметить даже тени. Лэй Оу точно знал, что только Император мог
довести его до такого состояния.

Лэй Лэй сильно задрожал, услышав эти несколько слов. Он посмотрел на Хай По Донга, а в его
глазах запечатлелся ужас. Он не ожидал, что этот неприметный старик фактически окажется
Императором.

«Десять минут уже пошло. Я точно не заберу свои слова назад. Спустя десять минут,
медицинские ингредиенты должны появиться передо мной. Иначе, даже если Глава Тэншань
лично появится, ты сегодня умрешь!» Медленно и равнодушно сказал Хай По Донг, продолжая
смотреть на них двоих.

«Быстрее, быстрее. Быстро пойдите и принеси медицинские ингредиенты.» Ужас появился на
лице Лэй Оу и он гневно крикнул своему внуку приказ.



«Да, да…» Будучи столько же напуганным, Лэй Лэй быстро поднялся и, спотыкаясь, он
покинул помещение.

Наблюдая за Лэй Оу, который оказалась весьма послушным в мгновение ока, Я Фэй горько
улыбнулась и покачала головой. Этот старик действительно…жалкий ублюдок…

«Ах, Император…боже.Этот Сяо Ян действительно познакомился с чрезвычайно сильным
человеком. Не удивительно, что он набрался смелости и пришел в столицу…» Я Фэй смотрела
на грозную спину перед собой. Он почувствовала, что ей становится все сложнее и сложнее
просчитывать этого паренька.

Поднявшись со стула, Я Фэй уважительно посмотрела на Хай По Донга и робко спросила,
«Старший знаком с Первым Старейшиной?»

«Этот бесполезный малый еще не умер?» Хай По Донг Снова сел на свои стул и снова произнес
дерзкую фразу, заставившую Лэй Оу дернуться.

Эти дерзкие слова также заставили Я Фэй немного смутиться. Он тихо произнесла, «Все
хорошо с Первым Старейшиной. Могу я спросить имя Старшего?»

«Когда увидишь этого бесполезного малого, просто скажи ему, что я, Хай По Донг, еще не
умер. Хотя, он наверняка знает.» Тихо сказал Хай По Донг.

«Да.» Услышав его слова, Я Фэй могла только уважительно ответить. Ей руки перекрестились,
как будто она растерялась. Край её глаз внезапно упал на фиолетово-золотую карту и она
быстро подобрала ей, намереваясь вернуть ему. Согласно правилам, Император мог
насладиться таким щедрым обхождением.

«Тебе нет необходимости возвращать её. Он не возьмет её.» Наблюдая за действиями Я Фэй,
Сяо Ян улыбнулся и повернулся к Хай По Донгу и спросил, «Я прав, Старший Хай?»

«Парень, эта девочка не является даже твоей любовницей. Так почему ты помогаешь ей
сохранить эту частичку денег?» Беспомощно сказал Хай По Донг, едва касаясь губами.

Когда слова Хай По Донга покинули его рот, милое лицо Я Фэй слегка покраснело. Она
держала карту и, подумав мгновение, подозвала служанку, приказав ей снять со счета
некоторую сумму денег. Но, перед тем, как служанка ушла, она сказала ей уменьшить сумму
наполовину.

«Эй, а маленькая девочка знает, как себя вести…» Хотя голос Я Фэй казался весьма тихим, он
не прошел мимо ушей Хай По Донга. В тот момент, он улыбнулся и кивнул, получив хорошее
впечатление о её поступке.

Сяо Ян улыбнулся и повернулся. Он посмотрел на Я Фэй, обладающей прелестным, милым
лицом. Он тут же спросил, «Верно, можешь ли ты мне помочь проверить, есть ли в аукционном
доме какие-либо предметы, которые могут восстанавливать Духовную Силу?»

«Восстановить Духовную Силу?» Я Фэй тут же растерялась. Но тут же нахмурилась и сказала,
«Такие предметы являются весьма уникальными… Я поищу их для тебя.»Обронив эти слова,
она подошла к книжному шкафу. Она рассматривала его и через мгновение, схватила толстую
книгу и отошла от него. Она изучила её, но после покачала головой. Извиняясь, она
произнесла, «Я извиняюсь. Эти предметы, с помощью которых можно восстановить Духовную
Силу, действительно слишком редки. Я изучила записи аукционного дома за последние



несколько лет, но кажется, что к нам не поступали сокровища с такими свойствами.»

Разочарование мелькнуло в глазах Сяо Яна. Он горько улыбнулся и кивнул. Его дух оказался
удрученным и он сел обратно на стул.

Я Фэй беспомощно покачала головой, но могла ему помочь с тем, что он искал.

Время медленно текло. Как только десять минут должны были уже пройти, Лэй Лэй, паникуя,
ворвался в помещение. Он споткнулся и подполз к столу, прежде чем осторожно положить на
него несколько нефритовых бутылок и сказать дрожащим голосом, «Господин, здесь
медицинские ингредиенты, в которых вы нуждаетесь. Ничто из них даже слегка не
повреждено…»

На лице Хай По Донга появилась радость. Он осторожно открыл их и улыбнулся, а после отдал
их Сяо Яна и с волнением произнес, «Проверь их и посмотри, являются ли они верными
медицинскими ингредиентами.»

Сяо взял нефритовые бутылки и осторожно осмотрел их. Затем он кивнул, под напряженными
взглядами Лэй Лэй и Лэй Оу. «Да. Они в порядке. Медицинские ингредиенты в хорошем
состоянии и их возраст также подходит.»

«Это хорошо…» Хай По Донг вздохнул с облегчением. Он развернулся и холодно сказал Лэй
Оу. «Исчезни. И… эта девочка весьма мне приглянулась. Иди и скажи Главе Тэншаню, что
первое слово в ‘Действующем Наблюдающем Старейшине’ можно удалить…»

Услышав такое, край рта Лэй Оу задергался в конвульсиях. Он быстро закивал и с поддержкой
Лэй Лэй вышел из помещения на своих двоих.

«Так как нам удалось получить эти ингредиенты, стоит ли нам уйти?» Спросил Хай По Донг с
улыбкой, спрятав нефритовые бутылки.

Сяо Ян слегка кивнул. Он уже хотел попрощаться с Я Фэй, но служанка ворвалась в комнату и
уважительно сказала ей, «Я Фэй сяо-цзи, Налан сяо-цзи желает увидеть вас относительно чего-
то…»

«Налан? Налан Янран?» Два слова, вырезанные на сердце Сяо Яна, заставили его слегка
растеряться. Сразу после них, его выражение сразу помрачнело.
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